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Quel est. ait soin do la patile,
Go trône d'azur et dle feu ?
Salut ài la Vierge Marie !
Gloire à la mûre du ton Dieu I

Chréien, recuei1k".to!... Li harpe des ProphètUes
Frappe l'écho .1-s saints Sarv

Sion laisse entrevoir ses éternllsfùtce,
Et ses SaiîîtQ, d'extase ravis

S aluA trçes ititrepides,
Athlûtes deo la vérite,
Pierre et Plaul, conqutér*ants rapides.
Colonnes do i'éternita 1

Mai tyrs, (lu haut des cieux votre gloire étincelle,
Votre sang teint vos étendards ;

Devant vos Ibutilonq. d'aut la pojurpra ruisselle,
Pàlit la peuuribru dps césars

Vierges, échos de la priere,
Qui ýenieZ la à ose et lo lis.
Arborez la blanche banière
Faites flotter au loin ses plis

Docteurs, qui dui Très-Hlaut sonlàtee les mys-
Prôiré,s, sublimes devant I)ieu ; [ièris ;

Veuves, enfants, vieillards, peuple dq9 solitaires,
Fils 'la tout siècle et de tout lieu !

j'ai vu vos scirca. vos couronnes
Mon àme a tressailli d'amour !
J'ai vui resplendir sur leurs trônes
Los p~rinces du divini aiour !

Marche, marcho, chrétien ...Voiçs-tui dans le nuage
Planer ces glorieux essaimis?

La lutte a commenîce... Patience et courage:
Jésus-Cit tu montre ses saints

Solda,, bondis dans la carrière&.
Les veux~. le coe - 11% ès ail Ciel
Ici c7ombtats, vertu guer. ièe.
Lô.ha;ut. le triomphe éternel

o-

Du. Français à'I 1'AngI4

AME :soul, inind, Iicart.
Sou!, qui signifie l'âime, le principe (le

la vie, se (lit aussi pour désigner la
personne :Londres a plus dle trois mil-
lions d'âmes : '1 London lias more than
"three millions of souls."

Sou! se dlit également aut figuiré, dans
le sens de feu, d'ardeur, (le courage
Si -v6tns aviez tant soit peu d'âme, vous
nie vous Sotullettriez pas à une telle
injustice*: 1- If vou hiad any souîl, yoti

wvoiilc not slnhalit to sucih anl inijtîs.

Mmnd se dit (le làrno dans le sens de
ses inclinations: Il a l'âme noble et
géné'retuse : Il1le is of a noble anîd

generous mmnd.",
Ifea,'t désignDie le cSeur 6ous le rapport

de ses affections: Nous devons aimer
Dieu de tout nloti'e coeur " 'e mtist
"love God wîth ail oui'lrt

AMTÉ:friendlrtess, aimity, friendship,
ldndness, favoi'.

riendi(liiness exprime une disposition
amicale et son exercire : L'amnitié doit
iléguier entre concitoyens : Il Friendli-

tiess niust reigil Ibetweeli fcUlow%-viti-
zenls."
Anffiy exprime l'harmonie, la paix,

la concordie lis vécurent longtemps
unsemble eîî paix et eni arnilié : IlThey

lived long iii peace and amiity toge-

Friendsliip exprime l'union (le deux
coeurs par une affectioni mutuelle
l'amitié est un dloti précieux du ciel

Frienidship is a pectiliaý booti of
hevaven.",
Kindness et favor se disent dans le

sens de comîplaisance, grâce, faveur:
Fi ites-moi ';utte amitié : Do rie that

kindiiess or favor."
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Incorrections de langage

RELIiVÉES DANS LES JOURINAU'X

.117. Ne dites pas: madame G. est tout
chagrine ;-dites : madame G. est toute
chagrine.

Quoique le mot tout soit ici adverbe,
on écrit toute par euphonie, parce que le
mot suivant commence par une con-
sonne, et que ce mot est d'ailleurs au
féminin.

3 1S. Ne dites pas. monsieur D. a marié
une fille de -18 ans,-pour signiifier :
monlsietur D. a époîui. une fille de 18
ans.

En bot) français, la preii'e 'phrase
signifie qtîe monsieur D). est pue de
plusieurs filles, et qu'il a donné ' l'une
d'elles on" mariage a un jeune homme.

319. A l'expression : cet avant midi,-
préférez la suivante, qui est plus courte:
ce mnatin ;-oti bien - dans la matinée.

320. Ne dites pas : les pierres fines
trouvées sur les bords de la Gatineau


